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WARNING
WARNUNG
ADVERTENCIA
AVERTISSEMENT
AVISOS
WARNING
WAARSCHUWING
OSTRZEZENIE
UPOZORNENI
UPOZORNENIE
OPOZORILO
UPOZORENJE
FIGYELMEZTETES
VARNING
ADVARSEL
VAROITUS
ADVARSEL
HOIATUS
BRIDINAJUMS
PERSPEJIMAS
BHUMAHWE
VYBATA

UYARI
NPOEIAOMOIHEH
AVERTISMENTE
VIDVORUN
TWISSIJA

HE
AR
FA

YUE &%
CMN &%

JA
KO
BG
SR
Ms
HI
TH
sa
BS
ME
MK
HY
Vi

B

Zn
MPELYMNPEXOEHUE
UPOZORENJE
AMARAN

FATIAT

ALfiaun
PARALAJMERIM
UPOZORENJE
UPOZORENJE
NPEOYMPEQYBAHE
2aNroUsnNty
CANH BAO

MNTX
Jedai

Olbal


https://qr.cybex-online.com/epriam-4-warning-booklet

Tutorial video
Videoanleitung
Tutorial en video
Vidéo de démonstration
Video tutorial

Video tutorial
Instructievideo

Film instruktazowy
Vyukové video
Vyukové video
Video z navodili
Video s uputama
Bemutatévideo
Videosjalvstudiekurs
Opplaeringsvideo
Opetusvideo
Vejledende video
Oppevideo
Apmacibu video
Mokomasis vaizdo jradas
O6yuatouee Buaeo
HasuaneHe Bineo
Ogretici video
Eknaideutikd Bivieo
Video tutorial
Kennslumyndband
Tutorial fuq vidjow

HE

AR

FA

YUE HEHRHA

CMN 2155

JA Fa1-KNUTLEFFH
KO REZIYSIY

BG VYuebHo Buaeo

SR Video sa uputstvima
MS Video tutorial

HI  sxafoaa afear
TH Fdlauunin

SQ Video udhézuese

BS Video sa uputstvima
ME Video sa uputstvima
MK Bwuaeoynatctso

HY Niuncgnnulwl inGuwujnie
VI  Video hudng dan

no1TA 1000
(e=alad 5208

i) 54l 55335


https://qr.cybex-online.com/epriam-4-userguide-tutorial-full

Maximum weights
Maximalgewichte
Pesos maximos
Poids maximum
Pesos maximos
Peso massimo
Maximumgewicht
Dopuszczalna waga
Maximalni hmotnosti
Maximalne hmotnosti
Najvedje teze
Maksimalne tezine
Maximalis sulyok
Max.vikter
Maksimumsvekter
Enimmaéispainot
Maksimumvaegt
Maksimaalne kaal
Maksimalais svars
Didziausi svoriai
MakcumanbHaa macca
MakcumanbHa Bara

Maksimum agirliklar

Méyioto Bapog
Greutati maxime
Hamarkspyngd
Pizijiet massimi
027N D'77wn
Ssaadll Y
OJs iShaa
BRAER
BRAER
BAREE
Z|ch 5t 5
Makcumannum Terna
Maksimalne tezine
Berat maksimum
ElEELEEE]
Umingudgn
Peshat maksimale
Maksimalne tezine
Maksimalne tezine
MaKkcumanHu TexnHK
Unwybjwagntju pwobn
Céac muc can néng
t6i da

Product registration EL
Produktregistrierung RO
Registro del producto IS

Enregistrement du

Kataywpion npoidvtog
Inregistrarea produsului
Skraning teekis
Registrazzjoni tal-

MT

produit prodott
Registo do produto HE XN DY
Registrazione del 3all Jsaned
prodotto AR gasell das
Productregistratie FA Jsamaa il
Rejestracja produktu ~ YUE Ematfit
Registrace vyrobku CMN 7= @A
Registracia vyrobku ~ JA  HROEF
Registracija izdelka KO HNZSS

. . . Peructpauus Ha
Registracija proizvoda BG npoayKTa
Termékregisztracio SR Registracija proizvoda
Produktregistrering MS Pendaftaran produk

Produktregistrering HI

Tuotteen rekisterdinti ~ TH
Produktregistrering sQ
Toote registreerimine  BS
Produkta registracija ~ ME
Gaminio registracija MK

Peructpauua npoaykta HY
Peectpauia npoaykty VI
Uriin kaydi

ITATE THATHTT
nsaInsidoundniua
Regijistrimi i produktit
Registracija proizvoda
Registracija proizvoda
PerucTpauuja Ha
npoussoz,

Uwpwuph gphwugnid

Dang ky san phdm
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Set up
Aufbau
Instalacion
Montage
Preparagao
Configurazione
Opbouw
Montaz
Nastaveni
Nastavenie
Nastavitev
Postavljanje
Felszerelés
Instalining
Oppsett
Asennus
Opsaetning
Seadistamine
Uzstadisana
Nuostatos
YcraHoBka
BcTaHoBneHHa
Kurulum

EL ZXtiowo

RO Setare

IS  Uppsetning
MT Konfigurazzjoni

HE nmpnn
AR Caeadd
FA OStae
YUE RiE

CMN iR &

A E'YRTYT

KO A¥

BG Hacrpoika
SR Postavljanje
MS Persediaan
HI  dzeT

TH n15iaae

SQ Konfigurimi
BS Postavljanje
ME Postavljanje
MK MocrtaByBatbe
HY Ywpqwdnpnud
VI  Caidat

Battery
Batterie
Bateria
Pile
Bateria
Batteria
Batterij
Bateria
Baterie
Batéria
Baterija
Baterija
Elem
Batteri
Batteri
Paristo
Batteri
Aku/patarei
Baterija
Akumuliatorius
Batapes
Arymynatop
Batarya

EL Mnatapia
RO Baterie
IS Rafhlada
MT Batterija
HE

AR

FA

YUE Eith
CMN Ejts

A NvTU—
KO HHE{Z|
BG bBarepus
SR Baterija
MS Bateri

HI 3237
TH uuanaid
SQ Bateria
BS Baterija
ME Baterija
MK Barepuja
HY Uwpwyng
VI Pin

36
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sl



®

LT

RU

UK
TR

Turning on and off

Ein- und Ausschalten
Encender y apagar
Allumer et éteindre
Ligar e desligar
Accensione e
spegnimento

Aan- en uitschakelen
Wiaczanie i wylagczanie
Zapnuti a vypnuti
Zapnutie a vypnutie
Vklop in izklop
Uklju¢ivanje

i iskljugivanje

Ki- és bekapcsolas
Sla pa och stanga av

Sla pa og av
Kéynnistys ja sammutus
Teend og sluk

Sisse- ja viljaliilitamine
leslegsana un
izslegsana

|jungimas ir isjungimas
Brknioyenve n
BbIK/IOYEHUE
YBiMKHEHHA Ta
BUMKHEHHSA

Acip Kapatma

Evepyonoinon kat

EL anevepyomnoinon

RO Pornirea si oprirea

IS  Kveikja og sl6kkva

MT Ixghel u ifi

HE 221 nwon

AR Silay) g Jaas

FA OLS Odisy 5 Shsala

YUE 3TBIFIE3RA

CMN #TFF M3 FA

A AUIATOHNER

KO 71 17|
BkntousaHe n

BG M3KOYBaHe

SR Ukljugivanje i isklju¢ivanje
Menghidupkan dan

mMs mematikan

HI =7 o7 3 FT9T

TH nsidauaria

SQ Ndezja dhe fikja

BS Ukljucivanje i isklju¢ivanje

ME Ukljugivanje i isklju¢ivanje

MK Braydysaree n
MCKIydyBatbe
Uhwgubp W

HY wlgwwnbip

VI  Batvatat

App

App
Aplicacion
Appli
Aplicagao
App

App
Aplikacja
Aplikace
Aplikacia
Aplikacija
App

App

App

App

App

App
Rakendus
Lietotne
Programéle
Mpunomenne
[opnatok
Uygulama

=48

EL  E¢appoyn

RO Aplicatie

IS  Smaforrit

MT App

HE DIy
AR Geabs
FA 4aliy
YUE A

CMN RZf

I T

KO o

BG Tlpunoxexue

SR Aplikacija

MS Aplikasi

HI &7

TH uaw

SQ Aplikacion

BS App

ME App

MK Annukauuja

HY Swybwd

VI Ung dung
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Rocking feature
Schaukelfunktion
Funcion de balanceo
Fonction basculante
Funcionalidade

de embalo
Funzione dondolo
Schommelfunctie
Funkcja kotysania
Funkce houpani
Funkcia hojdania
Lastnost zibanja
Funkcija ljuljanja
Ringato funkcié
Vaggningsfunktion
Vuggefunksjon
Keinutoiminto
Vuggefunktion
Kiigefunktsioon
Siposanas funkcija
Sapavimo funkcija
DyHKUMA KaYaHKA
DyHKUiA ronaaHHA
Sallama ozelligi

EL Aestoupyia Aikviopatog
RO Functie de leganare

IS  Adstod vid ad rugga

MT Karatteristika ghat-tbennin
HE yiy1mnn
AR el dguala
FA oyl 5e& iS)a culyla
YUE EBISH

CMN JEIB4S1E

A WYHTHEE

Ko ZHZ7Jls

BG ®yHKuuA 3a noneeHe
SR Funkcija ljuljanja

MS Ciri mengayun

HI  feam-gara w1 gy
TH Aadulidinision

SQ Vegoria e lI6kundjeve
BS Funkcija ljuljanja

ME Funkcija ljuljanja

MK ®yHKuuja 3a nynare
HY Bn6dwl nbkdhd

VI  Tinh nang du dua

EN
DE
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FR

PT

Hands positioning
Positionierung der
Hande
Posicionamiento
de las manos
Positionnement
des mains
Posicionamento
das maos
Posizionamento
delle mani

Positionering van
de handen

Pozycja rak
Umisténi rukou
Umiestnenie ruk
Postavitev rok
Pozicioniranje ruku
Kezek elhelyezése
Positionering av
hander
Handplassering
Kasien sijoittaminen
Haendernes placering
Kéate asend

Roku pozicionésana
Ranky padétis
Moauumonnposaxme
PyK

MonoxeHHA pyk
Ellerin pozisyonu

EL TonoBétnon xeplav

RO Pozitionarea mainilor

IS Handstada

MT Pozizzjonar tal-idejn

HE DU TN DIp'N

AR G222 e

FA lachwd Ciyadga

YUE $FEf

CMN XFEM

A FONE

KO £F0| %]

BG PasnonomeHue Ha pbLeTe

SR Pozicioniranje ruku

MS Perletakan tangan

HI gz oifwafsT

TH nisiuuadumieiia

SQ Pozicionimi i duarve

BS Pozicioniranje ruku

ME Pozicioniranje ruku

MK Tonox6a Ha paue
Qtnptph

Y nhnpwdnpnu

VI Dinh vi tri ban tay
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Smart hill assist EL

Smarte Unterstiitzung RO
bei hiigeligem Gelénde
Asistencia inteligente Is
para cuestas

Assistance intelligente MT
dans les pentes
Assisténcia aos HE
declives inteligente
Assistenza per le salite AR
Intelligente ondersteuning FA
op heuvelachtig terrein
Inteligentny system
wspomagania jazdy
pod gore

Chytry asistent pro
jizdu do kopce
Chytry asistent pre JA
jazdu do kopca
Pametni pomo¢nik za

klance Ko
Pametna asistencija

a brdu BG
Okos visszafutasgatlo SR
Smart assistans for Ms

uppforsbackar
Smart bakkeassistent  HI
Alykas makiavustaja TH
Smart hjaelp i bakket

terraen sa

‘E&unvn unoBoriénon

otnv avndopa
Asistenta inteligenta
la deal

Brekkuadstod

Assistenza intelligenti
ghat-tlajja’

n"7u'7 DON 1Y
SN ALY selaa

Yl )0 diadss SaS

YUE BE3EHBRK
CMN BHESBHB RS

AX—NRETZAN
ADE AH B E
WNHTenurentHa nomouy
nNpv HaKknoH

Pametna asistencija
na brdu

Pembantu bukit pintar
zqre fga afgez
svuutsaliiudansuy

Asistent inteligjent pér
malore

ET

Lv

LT

RU

UK
TR

Nutikas magise
maastiku abi

Vieda virzibas kalna
palidzibas sistéma
ISmanioji pagalba
jkalnéje
CwmapT-pyHKLMA

AnsA nogbema Ha
BO3BbILEHHOCTH
PosymHa cuctema
NiATPUMKKM Ha cxunax
Akilli yokus yardimcisi

BS

ME

MK

Pametna asistencija
a brdu

Pametna asistencija

na brdu

Momow 3a 6nara

HaropHuHa

Udwpp wowygntpjnLlu
pwpapwuwihu

B0 phan hé trg 1én
xudng déc théng minh
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Uneven surface assist EL

Smarte Unterstiitzung

bei unebenen

Oberflachen

Asistencia para s
superficies irregulares
Assistance sur les MT
surfaces inégales
Assisténcia as E
superficies irregulares
Assistenza per superfici AR
non uniformi
Ondersteuning voor
oneffen oppervlaktes
Wspomaganie jazdy po

FA

nierownym terenie

YroBoriénon ya
avoualeg emipAveleg

Asistenta de suprafata
neuniforma
Adstod a 6jofnu
undirlagi
Assistenza ghal fugq
ucuh mhux lixxi
W' 11'RY NOWNT TV
sle iall per dpaals
Ly simall jue zlnd)

Gilaali 7 g g SaS

- YUE MAFFREERE

Asistent jizdy na =
nerovném povrchu CMN M FRERB AL
Asistent jazdy na JA ToECHETIAN

nerovhom povrchu

Pametni pomo¢nik za KO
neravne povrsine

Asistencija na neravnim BG
povrsinama

Egyenetlenfeliilet-

asszisztens SR
Assistans vid ojamna
underlag ms
Ujevn overflate- HI

assistent

HWESIK| 2 EH EX
Momou, npu HepaBHK

NOBBPXHOCTH
Asistencija na neravnim
povr§inama

Pembantu permukaan
tidak rata

AHATT 9 AETIAT

Fl
DA

ET

Lv

LT

RU

UK

TR

Alykas avustaja
epétasaisilla pinnoilla
Smart hjeelp pa ujeevne
overflader

Ebaiihtlase pinna

TH

sa

Iabimisabi BS
Virzibas pa nelidzenu

virsmu palidzibas ME
sistéma

Pagalba vaziuojant ant
nelygios dangos MK
CmapT-¢dyHKuMa ana
paboTbl Ha HepoBHbIx ~ HY

NoBEepPXHOCTAX

CucTema niaTPUMKKM Ha Vi
HepIiBHIM NOBEPXHI

Diizgtin olmayan ytizey
yardimcisi

sruuEsUURUAI LI
didua

Asistent pér sipérfage jo
té sheshta

Asistencija na neravnim
povrsinama

Asistencija na neravnim
povr§inama

Momow 3a HepamHa
nospLnHa

Uuhwpp Jwytptuhu
wowygntpnLlu

B6 phan hd tro khi di
trén bé mat khéng bang
phang
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Folding

Faltung
Plegado

Pliant

Fecho
Ripiegamento
Vouwen
Sktadanie
Skladani
Zlozenie
Zlaganje
Preklapanje
Osszecsukas
lhopféllning
Sammenlegging
Kokoon taittaminen
Sammenklapning
Kokkuvoltimine
Salocisana
Lankstymas
CknapgbiBaHve
CknapaHHsa
Katlama

EL AvadinAwon

RO Pliere

IS  Brjota saman

MT Tiwi

HE 219y
AR NIEVRH
FA Sy
YUE ik

CMN i &

A VIl k

KO 7|

BG CrbBate

SR Preklapanje

MS Lipat

HI  wrfesT

TH nswy

SQ Palosja

BS Preklapanje

ME Preklapanje

MK Cknonysare

HY Ouwbip

VI  Gaplai

Two wheel mode
Zweirad-Modus
Modo de dos ruedas
Mode deux roues
Modo de duas rodas
Modalita a due ruote
Tweewiel-modus
Typ dwukotowy
Rezim dvou kol
Dvojkolesovy rezim
Dvokolesni nagin

Rezim rada s dva kotataBG

Kétkerék mod
Tvahjulslage
Tohjulmodus
Kaksipyoréinen tila
Tohjulstilstand

Kahe ratta reziim
Divu ritenu rezims
Dviejy raty rezimas
[ByXKONECHBIM PEXUM
JBoKONiCHWI peknm
iki tekerlekli mod

EL Aetoupyia 8Uo tpoxwv
RO Mod cu doua roti
IS  Stilling fyrir tv hjol
MT Modalita b'zewg roti
HE 27217 2x0
AR Oailaall gaas
FA gorsralla
YUE MR
CMN FEERX
JA  2®E—R
KO £ EZE

Pexum c aBe Konena
SR Rezim rada na dva to¢ka
MS Mod dua roda
HI  Frafearars
TH Tuuadavda
SQ Modaliteti me dy rrota
BS Rezim rada na dva to¢ka
ME Rezim rada na dva to¢ka
MK Pexum 3a ase Tprana
HY bGpywuhy ntdhu
VI Ché& dd hai banh xe
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Brake
Bremse
Freno
Frein
Bloqueio
Freno
Rem
Hamulec
Brzda
Brzda
Zavora
Kocnica
Feék
Broms
Brems
Jarru
Bremse
Pidur
Bremze
Stabdys
Topmosa
lanbma
Fren

EL

RO
IS

MT
HE
AR
FA

Dpéva
Frana
Bremsa
Brejk
07
Sl

a8

YUE R|=
CMN R%

JA
KO
BG
SR
MS
HI
TH
sa
BS
ME
MK
HY
Vi

TL—=*
EEJE]
Cnupadka
Ko¢nica
Brek

qF

wsA

Frenat
Kognica
Kognica
Conupauka
Ungbijwy
Phanh thang

4

Handle bar
Schiebegriff
Manillar
Poignée de poussée
Guiador
Manubrio
Duwstang
Uchwyt
Madlo
Rukovat
Rocaj
Rugice
Tolokar
Handtag
Handtak
Tyontokahva
Styr

Sang
Rokturis
Rankena
PykosaTka
PykosaTka
Tutma sapi

FA

PaBpog Aapnig
Maner
Handfang
Handle bar
no'NT vIN
il dua)le

il alia

YUE iEF
CMN iEF

JA
KO
BG
SR
Ms
HI
TH
sa
BS
ME
MK
HY
Vi

N RILIN—
BHE bt
Kopmuno

Rucke

Bar pemengang
FTAATT

(2T

Shufra e dorezés
Rugice

Rucgke

Pauka
Ywnwywnpdwl pnuwy
Tay cam
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Seat direction
Sitzrichtung
Direccion de la silla
Sens du siege
Orientagao do assento
Direzione di seduta
Zitrichting
Kierunek siedzenia
Smér sedadla
Smer sedadla
Smer sedeza
Smijer sjedala
Uleésirany
Sitsriktning
Seteretning
Istumasuunta
Saederetning

Istme suund
Sédek|a virziens
Kédutés kryptis

EL ngueuvcn
kabiopatog

RO Directie scaun

IS  Saetisstefna

MT Direzzjoni tas-sit

HE awma I

AR az3all olail

FA e o

YUE E#&FE

CMN E# 5

A P—h0BE

KO IpAf gt

BG [Mocoka Ha cenanKkarta

SR Smer sedista

MS Arah kerusi

HI =Tz Paar

TH #dAn1eni

SQ Drejtimi i ndenjéses

BS Smjer sjedista

ME Smjer sjedista

MK T[paseu Ha ceanwTe

HanpagneHuve cuperba HY

HanpAamok cuaiHHa
Koltuk yoni

Vi

Luwnwuwnbnh
nLnnnLRjnLu
Huwdéng ghé& ngdi

Backrest
Rickenlehne
Respaldo
Dossier
Encosto de costas
Schienale
Rugleuning
Oparcie
Opéradlo
Operadlo
Naslonjalo
Naslon
Hattamla
Ryggstéd
Rygglene
Selkdnoja
Rygleen
Seljatugi
Atzveltne
Nugaros atlo$as
CnuHka
CnuHka
Arkalik

EL Miam

RO Spatar

IS Bak

MT Serh id-dahar

HE 21 mywn
AR BYS (IS
FA ]
YUE %%

CMN %

JA Hilth

KO Siol

BG O6neranka

SR Naslon

MS Penyandar belakang

HI  3Fvee

TH  wiin#v

SQ Mbéshtetésja e shpinés

BS Naslon

ME Naslon

MK HacnoH 3arp6

HY @hyuwy

VI Phantua lung



Legrest
Beinstiitze
Reposapiés
Repose-pieds
Apoio de pernas
Poggiagambe
Beensteun
Podnozek
Opérka nohou
Opierka noh
Naslon za noge
Naslon za noge
Labtarto
Benstod
Benstotte
Jalkatuki
Benstotte
Jalatugi

Kaju balsts
Kojy atrama
MopcTaBka ana Hor
Onopa ans Hir
Bacak destegi

EL Ztiptypa nodiov
RO Suport picior
IS  Fotahvila
MT Serh is-saqajn
HE D721 nywn
AR Sladl Sa
FA salila
YUE Bt
CMN R23E
JA EOE
Ko ctz|gro|
BG T[Mopnoxka 3a Kpaka
SR Naslon za noge
MS Tempat letak kaki
HI  Jvee
TH v
Mbéshtetésja e
sa kémbéve '
BS Naslon zanoge
ME Naslon za noge
MK HacnoH 3a Hose
HY Nupbph hGudwu Y&
VI  Phan tyachan

Bumper bar
Schutzbiigel

Barra de seguridad
Barre de protection
Barra de seguranga
Barra paraurti
Veiligheidsbeugel
Patgk zabezpieczajgcy
Détské madlo
Detska rucka
Varnostni lok
Stitnik

Karfa

Stotfangare

Fender

Suojakaari
Sikkerhedsbaojle
Turvakaar
Aizsargloks
Amortizatoriaus strypas
MopyyeHb
O6mexyBanbHUI

nopy4eHb
Tampon gubugu

Mnapa diatagng

EL npootaciag

RO Bara de protectie

IS  bverbiti

MT  Strixxa tal-bumper

HE wIa9 09
AR Ciladaall alies duajle
FA 384 pun alia
YUE REZIT

CMN R AT

JA NUN=N—

KO i tt

BG bBpoHs

SR Stitnik

MS Bar bamper

HI EREESCIES

TH uoufuau

SQ Shufra e parakolpit

BS Stitnik

ME  Stitnik

MK Op6ojHuk

HY Rwthwnpgb|

VI Thanh chéng va dap
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Harness
Gurtsystem
Arnés

Harnais

Arnés
Imbracatura
Harnas

Szelki

Popruh

Popruh
Varnostni pas
Sustav vezivanja
Biztonsagi 6v
Sele
Beltesystem
Vydjarjestelma
Selesystem
Turvarihmad
Drosibas josta
Dirzai

Pemun 6e3onacHocTu
PemiHb
Emniyet kemeri

60

HAE

ZuykpAatnon
Centura
Beisli
Cinga tas-sigurta
ann
240 pika
e plasgas
ZEH
RETWH
ZEXIS
EUEES
C6pys
Sistem vezivanja
Abah-abah
FIT
R NIERHE)
Pajimet
Sistem vezivanja
Sistem vezivanja
CurypHoceH Kauw
Wdpwgnwnh
Day an toan

S A
Q;

EN Sun canopy

DE Sonnenverdeck

ES Capota para el sol

FR Pare-soleil

PT Capota solar

IT  Parasole

NL Zonnekap

PL Ostona
przeciwstoneczna

CS Striska proti slunci

SK Strieska proti sinku

SL Sen¢nik za za&¢ito pred
soncem

HR Tendazasunce

HU Kupola

SE Solsufflett

NO Solskjerm

Fl  Aurinkokatos

DA Solkaleche

ET Péikesevari

LV  Saules aizsegs

LT  Stogelis nuo saulés
ConHuesawmTHbl

RU Koauptleu “

UK TeHT Big coHun

TR Giines bashg

EL KoukoUAa yta tov Ao

RO Copertina

IS  Solartjald

MT Kopertura mix-xemx

HE wnw noin

AR iatll dldaa

FA Ozl

YUE &5 ZE

CMN PR

JA B&EFAN—

KO M ilcxl

BG Tenta

SR Tendaza sunce

MS Kanopi matahari

HI  g73asy

TH vdmiiiuen

SQ Strea pér diellin

BS Tendazasunce

ME Tenda za sunce

MK Crtpea 3a coHue
Uplwww2unwwlu

HY I.T.lbl.{ wwuny

VI Maiche ning
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Swivel locks

Schwenkradsperre
Bloqueos de direccion
Verrous pivotants
Bloqueios de rotagao
Blocchi girevoli
Zwenkvergrendeling
Blokada obrotu
Aretagni zamky
Aretaéné zamky
Blokada vrtenja
Zakljudavanje okretanja
Beallas-zar

Vridlas

Svingelaser
Kaantolukko

Drejelas
Po6rdlukustus
Rotéacijas blokétaji

Sarnyriniai fiksatoriai

Meplotpeddueveg

EL KAeISapLég

RO Incuietori pivotante

IS  Snuningslasar

MT Lokks li jduru

HE aia'o 7'

AR Elaall o 52 JUasi

FA Olaasd sladsd

YUE FEs§sH

CMN FE#% 8t

JA EEOvY

KO 3|H I ¥R
3aBbpTalm ce

BG HﬂrOHgJ'IKL:

SR Zakretni mehanizmi

MS Kunciayun

HI  F=sTare

TH @&aauuumyu

SQ Kygja e rrotave

BS Zakretni mehanizmi

ME Zakretni mehanizmi

MK 3aknyuyBaree Ha

Brokuposku Bpawerua HY

3amok wapHipa
Tekerlek kilidi

Vi

TpKanata

Munnywnh Ynnuhgutin
Khéa xoay

%

Removing the wheels
Entfernen der Rader
Quitar las ruedas
Retrait des roues
Remover as rodas
Rimozione delle ruote
De wielen verwijderen
Zdejmowanie kotek
Odstranéni kolecek
Odstranenie koliesok
Odstranjevanje koles

Uklanjanje kotaca

Kerekek eltavolitasa
Ta bort hjulen

Fjerne hjulene
Pydérien poisto
Fjernelse af hjulene
Rataste eemaldamine
Ritenu atvieno$ana

Raty nuémimas

CHATHe Konec
3HATTA Konic
Tekerlekleri gikarma

EL Adaipeon twv tpoxv
RO indepartarea rotilor
IS  Fjarleegja hjol
MT Tnehhija tar-roti
HE 072720 Non
AR S laall dld
FA Lagos oS Ok
YUE iFENEH
CMN {FEFR
A EHOBWSAL
Ko & xAH
E€MOHTHpaHe Ha
BG EonenaTap
SR Uklanjanje tockova
MS Menanggalkan roda
HI  featFr gzrar
TH n1snanda
SQ Hegja e rrotave
BS Uklanjanje to¢kova
ME Uklanjanje to¢kova
OTcTpaHyBatbe Ha
MK TpxanpaTay
HY Uuhyutipp hwubip
VI  Thao banh xe



Rain cover
Regenverdeck
Funda para la lluvia
Housse de pluie
Capa de chuva
Parapioggia
Regenhoes
Ostona od deszczu
Plasténka

Kryt proti dazdu
Dezna prevleka
Pokrivag za kisu
Esévedd
Regnskydd

Kalesje

Sadesuoja
Regnslag
Vihmakate
Pretlietus parvalks
Uzdangalas nuo lietaus

Howaesunk

HowoBuk
Yagmurluk

[=5) = 66

EL Kaluntpa Bpoxnig

RO Prelata de ploaie

IS  Regn yfirbreidsla

MT Ghata mix-xita

HE 0w 10"

AR bl elhe

FA oLk B85,

YUE FrRIE

CMN B2

JA B&

KO 2el7H

BG [uxaobpax

SR Pokriva¢ za kisu

MS Pelindung hujan

HI YT %37

TH deguiudu

SQ Mbulesé pér shiun

BS Pokrivag za kisu

ME Pokrivag za kisu

MK TpekpuBka 3a Aoxa,
Uuaplwww2unwwl

HY ULUUIE| wwzunyy

VI T&m che mua

RU

UK
TR

Infant Car Seat
Babyschale

Silla infantil para coche
Siége auto pour enfant
Cadeira auto infantil
Seggiolino per auto
Autostoeltje

Fotelik dla niemowlaka
Vajicko

Autosedacka pre
dojdata

Avtosedez za dojencke
Autosjedalica za bebe
Gyermek autosiilés
Bilbarnstol

Barnebilsete

Lasten istuin
Autostol

Imiku turvatool
Zidainu sédeklis
Automobiliné
naujagimio kéduté
[eTcKoe aBTOKpecno
AsToKkpicno gna
HEeMOBNAT

Bebek Araba Koltugu

EL  TMadiké kdbiopaautokiviitou
RO  Scaunul auto pentru infant
IS  Smabarnabilstoll
MT Sit tal-Karozza tat-Tfal
HE 770
AR gl 8l dnda
FA 255 e sousA Iaiea
YUE 88575 EH
CMN 22)L5 5 EEfy
JA HRAH—>—K
KO R0M8 FHAIE
Bebewka cenanka sa
BG aBTOMO6MN A
SR Auto sediste za bebe
Kerusi Keselamatan
Ms Bayi
HI  fugsratz
TH asEndmsudnnisn
SQ Sexholino
BS Auto sjediste za bebe
ME Auto sjediste za bebe
€TCKO CefMluTe 3a
MK E'B'romoémnn
HY Ugwunnutptuwih
Jwuywywl butnwwnbn
vi  Ghé xe danh cho tré

sd sinh



D

Carry Cot
Kinderwagenaufsatz
Capazo

Navelle bébe

Alcofa

Culla portatile
Zitbak

Gondola wozka
dziecigcego
Hluboka korba
Korba na prenasanie
Nosilna kosara
Lezaljka za prenosenje
Mozeskosar
Barnvagnslift
Babybag
Kantolaukku

Babylift

Vankrikorv

Bérnu gultina
Nesiojamasis lop8ys

MepexocHas ntonbKa

MepeHocHe auTaye
NiKEYKO

Portbebe

EL TMopt-pneuné

RO Landou portabil

IS Burdarrim

MT Carry Cot

HE no"wy

AR Jsana japm

FA 358 Jaa Sl

YUE {Ef% 52K

CMN 2 L5k

JA B5EURYEKR

Ko 7HZIR

BG Jlerno 3a HoceHe

SR Dodatak za kolica

MS Katil Bayi Bimbit

HI ¥ %

TH asn$riiuauidn

SQ Djep

BS Dodatak za kolica

ME Dodatak za kolica

MK KowHunua 3a Hocerse

HY Uwulywywl
2wndwywl Jwhwyuwy

VI Noi xach tay

5

Removing the fabric

Entfernen des Bezuges
Quitar la tela

Retrait du tissu
Remover o tecido
Rimozione del tessuto
De stof verwijderen
Zdejmowanie pokrycia
Odstranéni latky
Odstranenie latky
Odstranjevanje blaga
Uklanjanje tkanine
Huzat eltavolitasa

Ta bort tyget

Fjerne stoffet

Kankaan poisto
Fjernelse af stoffet
Kanga eemaldamine
Parklajuma atvieno$ana

Audinio nuémimas

CHATHe TKaHM
3HATTA maTepil
Kilifi gikarma

72

A¢aipeon Tou

EL udpdopatog

RO Indepartarea tesaturii

IS  Fjarleegja efni

MT Tnehhija tad-drapp

HE Tan nion

AR iladll d

FA A%)\i OBl

YUE /IRE®

CMN #EREH

JA AN—0OE) AL

KO HE2| A

BG [lemoHTupaHe Ha nnarta

SR Uklanjanje tkanine

MS Menanggalkan fabrik

HI  &FTETgarT

TH nisnand

SQ Hegjae copés

BS Uklanjanje tkanine

ME Uklanjanje tkanine
OTcTpaHyBatbe Ha

MK Haan;(aTya

HY Qnpdywdpp hwub)p

VI Théo phan vai boc



Troubleshooting

Fehlerbehebung
Resolucién de problemas
Dépannage

Resolugéo de problemas
Risoluzione dei problemi
Probleemoplossing
Rozwigzywanie
problemow

Reseni problému
Riesenie problémov
Odpravljanje tezav
Rjesavanje problema
Hibaelharitas
Felsokning

Feilseking

Virheiden poisto
Problemlgsning
Torkeotsing

Problému novérana
Gedimy $alinimas
YcTtpaHenue
HeucnpaBHOCTEN

YcyHeHHA
HecnpaBHOCTEN

Sorun Giderme

Avtipetwmnon

EL npoPAnpdTwv
RO Depanare
IS Urraedaleit
MT Solvien ta‘ problemi
HE ni'ya jnno
AR leadlal elhay) Calagin)
FA laoee
YUE #EHERR
CMN [ HEBR
A NI aA—FaY
KO gxﬂ EEE
TCTpaHABaHe Ha

BG npoégemm
SR Resavanje problema
MS Menyelesai masalah
HI  @Feat fagrar
TH  nasudlaikyun
SQ Zgjidhja e problemeve
BS Rjesavanje problema
ME Rjes$avanje problema
MK Pewasarbe npobnemu
HY WUuwppntejnLbltph

2nynud
VI Khé&c phuc su c6
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Troubleshooting
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Indicator lights / Kontrolllampen /

Voyants d’indication / Luces indicadoras

St
ylr\.

Only the red light flashes.

Nur die rote Lampe blinkt.

Seul le voyant rouge clignote.

Solo parpadea la luz roja.

S
=

Red light is flashing and the LED spot next to the red light
shines white permantly.

Die rote Lampe blinkt und der LED Spot neben der roten
Lampe leuchtet permanent in weiB.
Le voyant rouge clignote et le spot LED a cété du voyant

rouge émet une lumiére blanche continue.

La luz roja parpadea y el foco LED junto a la luz roja esta
encendido en blanco de forma permanente.




Meaning / Bedeutung / Signification /
Significado

Actions / MaBnahmen / Actions / Acciones

The battery is empty. The stroller will decelerate
permanently.

Die Batterie ist leer. Der Kinderwagen wird permanent
abgebremst.

La batterie est vide. La poussette va freiner en
permanence.

La bateria esta vacia. El carrito frenara permanente-
mente.

Please turn off the ePriam & charge the battery!
Bitte schalten Sie den ePriam aus und laden die
Batterie auf!

Veuillez éteindre I'ePriam et charger la batterie !

Apague ePriam y cargue la bateria.

No signal from the handle bar. Support is not working
anymore.

Kein Signal von dem Schiebegriff. Unterstiitzung nicht

mehr vorhanden.

Pas de signal du guidon. L'assistance ne fonctionne
plus.

No hay sefial procedente del manillar. El soporte no
funciona.

Please fold & unfold the stroller. If the LED status
remains the same please get in touch with your retailer!

Bitte den Kinderwagen Zusammen- und Auffalten.
Bleibt der LED Status der gleiche setzen Sie sich bitte
mit lhrem Héndler in Verbindung.

Veuillez plier et déplier la poussette. Si I'état du voyant
LED reste le méme, veuillez contacter votre revendeur.

Pliegue y despliegue el carrito.
Si el LED de estado permanece igual, péngase en con-
tacto con su distribuidor.




Indicator lights / Kontrolllampen /

Voyants d’indication / Luces indicadoras

Red light is flashing and all 4 white LED spots are shining
permanently.

Die rote Lampe blinkt und alle 4 LED Spots leuchten
permanent.

Le voyant rouge clignote et les 4 spots LED blancs sont
allumés en permanence.

La luz roja parpadea y los 4 focos LED estan encendidos
permanentemente.




Meaning / Bedeutung / Signification /
Significado

Actions / MaBnahmen / Actions / Acciones

Error in calibration of the handle bar sensors.
Support is not working anymore.

Kalibrierungsfehler der Sensoren im Schiebegriff.

Unterstiitzung nicht mehr vorhanden.

Erreur de calibrage des capteurs du guidon.
L'assistance électrique ne fonctionne plus.

Error de calibracién de los sensores del manillar.
El soporte no funciona.

Please activate the foot brake and turn off the ePriam.
Remove the weight on the handle bar and do not hold
the handle bar.

Now turn on the ePriam again.

If the LED status remains the same please get in
touch with your retailer.

Bitte betatigen Sie die Feststelloremse und schalten
den ePriam aus.

Entfernen Sie das Gewicht vom Schiebegriff und hal-
ten Sie nicht den Schiebegriff fest.

Schalten Sie nun den ePriam wieder an.

Bleibt der LED Status der gleiche setzen Sie sich bit-
te mit lhrem Handler in Verbindung.

Veuillez activer la pédale de frein et éteindre I'ePriam.
Retirez la pression sur le guidon et ne le tenez pas.
Allumez a nouveau I'ePriam.

Si I'état du voyant LED reste le méme, veuillez contac-
ter votre revendeur.

Por favor pise el pedal de freno y apague el ePriam.
Retire el peso del manillar y no mantenga suijeto el
manillar.

A continuacion, encienda de nuevo el ePriam.

Si el LED de estado permanece igual, por favor pon-
gase en contacto con su distribuidor.




Luzes indicadoras / Indicatori luminosi /

Indicatorlichtjes / Kontrolki

0
=\

Apenas a luz vermelha pisca.

Lampeggia solo la spia rossa.

Alleen het rode lichtje knippert.

Tylko czerwona lampka miga.

S
ylr\.

A luz vermelha pisca e o spot LED proximo da luz vermelha
emite uma luminosidade branca permanente.

La spia rossa lampeggia e il LED accanto alla spia rossa
diventa bianco e continuo.
Het rode licht knippert en de LED-spot naast het rode licht

brandt voortdurend wit.

Czerwona kontrolka miga i punktowa lampka LED obok
czerwonej kontroli $wieci ciagle w biatym kolorze.




Significado / Significato / Betekenis / Znaczenie

Acoes / Azioni / Acties / Dzialania

A bateria esta descarregada. O carrinho diminuira
permanentemente a velocidade.

La batteria ¢ scarica. Il passeggino decelera in modo
permanente.

De batterij is leeg. De wandelwagen zal permanent
vertragen.

Akumulator jest roztadowany. Wézek zwolni na state.

Desligue o ePriam e carregue a bateria!

Spegnere |'ePriam e ricaricare la batteria!

Schakel de ePriam uit & laad de batterij op.

Wytacz ePriam i nataduj akumulator!

Auséncia de sinal do guiador. O suporte ja néo funci-
ona.

Nessun segnale dalla barra dell'impugnatura. L‘assis-
tenza non funziona pit.
Geen signaal van de handgreep. De ondersteuning

werkt niet meer.

Brak sygnatu z raczki. Wspomaganie nie dziafa.

Rebata e abra o carrinho.
Se o estado do LED permanecer sem alteragées, entre
em contacto com o ponto de vendal!

Ripiegare e aprire il passeggino. Se lo stato del LED
non cambia, contattare il rivenditore!

Vouw de wandelwagen op en vouw hem opnieuw
open. Neem contact op met uw verkooppunt als de
LED-status niet verandert.

Ztoz i roztoz wozek.
Jesli stan diody sie nie zmieni, skontaktuj sig ze sprze-
dawca!




Luzes indicadoras / Indicatori luminosi /

Indicatorlichtjes / Kontrolki

%
=

A luz vermelha pisca e os 4 spots LED brilham permanen-
temente.

La spia rossa lampeggia e tutti e 4 i LED bianchi sono acce-
si in modo continuo.

Het rode licht knippert en alle 4 witte LED-spots branden
voortdurend.

Czerwona kontrolka miga i wszystkie 4 punktowe lampki LED
$wieca ciagle.




Significado / Significato / Betekenis / Znaczenie

Acoes / Azioni / Acties / Dzialania

Erro de calibragem dos sensores do guiador.
O suporte j& ndo funciona.

Errore nella calibrazione dei sensori della barra
dell'impugnatura. L'assistenza non funziona piu.

Fout bij het kalibreren van de sensoren van de
handgreep. Ondersteuning werkt niet meer.

Btad kalibracji czujnikow w raczce. Wspomaganie nie
jest juz dostgpne.

Ative o travao de pedal e desligue o ePriam.

Retire o peso do guiador e largue-o.

Ligue novamente o ePriam.

Se o estado do LED permanecer sem alteragées, ent-
re em contacto com o ponto de venda.

Attivare il freno a pedale e spegnere I'ePriam. Rimuo-
vere il peso dalla barra dell'impugnatura e non mante-
nerla. Ora accendere di nuovo I'ePriam. Se lo stato del
LED non cambia, contattare il rivenditore.

Activeer de voetrem en schakel de ePriam uit.
Verwijder het gewicht op de handgreep en houd de
handgreep niet vast. Schakel de ePriam opnieuw aan.
Neem contact op met uw verkooppunt als de
LED-status niet verandert.

Uaktywnij hamulec postojowy i wytacz ePriam.
Usun obcigzenie z raczki i nie trzymaj jej.
Wiacz ePriam ponownie.

Jesli stan diody sie nie zmieni, skontaktuj sig ze
sprzedawca.




Svételné kontrolky / Svetelné kontrolky /

Kontrolna svjetla / Jelz6fények
Blika pouze &ervené svétlo.
= Blika iba ¢ervené svetlo.

Utripa samo rdeda lu¢ka.

Samo crveno svjetlo treperi.

™, Cervené svétlo blika a LED vedle erveného svétla trvale
%>

Cervené svetlo blika a LED vedla &erveného svetla trvalo
svieti na bielo.

Rdedéa lucka utripa, LED-dioda ob rdegéi luéi pa stalno sveti
belo.

Crveno svjetlo treperi, a LED dioda pored crvenog svjetla
stalno svijetli bijelo.




Vyznam / Vyznam / Pomen / Znacenje

Akce / Ukony / Dejanja / Mjere

Baterie je vybita. Koc¢arek se trvale zpomali.
Batéria je vybita. Kocik sa natrvalo spomali.

Baterija je prazna. Vozi¢ek se bo trajno upocasnil.

Baterija je prazna. Kolica se neprekidno usporavaju.

Vypnéte prosim kocarek ePriam a nabijte baterii.
Vypnite koéik ePriam a nabite batériu!
Izklopite ePriam in napolnite baterijo!

Molimo isklju¢ite ePriam i napunite bateriju!

Zadny signal z rukojeti. Podpora uz nefunguje.

Ziadny signal z rukovite. Podpora uz viac nefunguje.

Ni signala z ro¢ice. Podpora ve¢ ne deluje.

Nema signala s rugice. Podrska vise ne funcionira.

Prosim, slozte a rozlozte ko¢arek.
Pokud se stav kontrolky LED neméni, obratte se na
svého prodejce.

Prosim, zloZte a rozlozte kocik.
Ak sa stav LED nezmeni, obratte sa na svojho predajcu!

Vozi¢ek zloZite in razprite.
Ce ostane LED status enak, se obrnite na prodajalcal

Molimo sklopite i rasklopite kolica.
Ako LED status ostane isti, obratite se svom prodavadu!




Svételné kontrolky / Svetelné kontrolky /

Kontrolna svjetla / Jelz6fények

Cervené svétlo blika a vsechny 4 bilé LED body sviti trvale.

Cervené svetlo blika a vsetky 4 biele LED body svietia trvalo.

Rdeca lucka utripa in vse $tiri bele LED-diode svetijo stalno.

Crveno svjetlo treperi i sve 4 bijele LED diode stalno svijetle.




Vyznam / Vyznam / Pomen / Znacenje

Akce / Ukony / Dejanja / Mjere

Chyba v kalibraci snima&t na rukojeti. Podpora uz
nefunguije.

Chyba pri kalibracii snimacov rukovéte. Podpora uz
viac nefunguje.

Napaka umerjanja senzorjev rocice. Podpora ve¢ ne
deluje.

Pogreska u kalibraciji senzora rugice.
Podrska vise ne funkcionira.

Aktivujte nozni brzdu a vypnéte ko&arek ePriam.
Odstrarnite zatéz na rukojeti a pustte ji.

Nyni ko&arek ePriam znovu zapnéte.

Pokud se stav kontrolky LED neméni, obratte se na
svého prodejce.

Aktivujte noznu brzdu a vypnite ko&ik ePriam.
Odstrante zataz na rukovéti a pustite ju.

Teraz kocik ePriam znovu zapnite.

Ak sa stav LED nezmeni, obratte sa na svojho preda-
jeu.

Aktivirajte nozno zavoro in izklopite ePriam.
Odstranite uteZ na rogici in rogice ne drzite.

Zdaj ePriam ponovno vklopite.

Ce ostane LED status enak, se obrnite na prodajalca.

Molimo vas da aktivirate noznu koc¢nicu i iskljucite
ePriam.

Uklonite uteg sa rugice i ne drzite rucicu.

Sada ponovo ukljugite ePriam.

Ako LED status ostane isti, obratite se svom proda-
vadul!




Jelz6fények / Indikatorlampa /
Indikatorlys / limaisinvalot
>, Csak a piros fény villog.

Endast den réda lampan blinkar.
Bare det rede lyset blinker.

Vain punainen valo vilkkuu.

™, A piros fény villog és a piros fény melletti LED spot folyama-
tosan fehéren vilagit.
7=

Den réda lampan blinkar och LED-lampan bredvid den réda
lampan lyser med fast vitt sken.

Det rede lyset blinker og LED-lyset ved siden av det rade
lyset skinner fast hvitt.

Punainen valo vilkkuu ja sen vieressa oleva LED-piste loistaa
valkoisena pysyvasti.




Jelentés / Betydelse / Betydning / Tarkoitus

Eljaras / Atgérde / Handlinger / Toiminnot

Az akkumulator lemeriilt. A babakocsi tartésan lassulni
fog.

Batteriet &r tomt. Sittvagnen kommer att sakta farten
och stanna.

Batteriet er tomt. Barnevognen vil sakke farten
permanent.

Akku on tyhja. Rattaat hidastuvat pysyvasti.

Keérjtk, kapcsolja ki az ePriam-ot, és toltse fel az
akkumulatort!
Sténg av ePriam och ladda batteriet!

Sla av ePriam og lad opp batteriet!

Sammuta ePriam ja lataa akku!

Nem érkezik jel a tolokarbdl. A tAmogatas mar nem

mukodik.

Ingen signal fran handtaget. Ingen hjélp ges langre.

Ingen signal fra handtaket. Stetten fungerer ikke lenger.

Ei signaalia ohjaustangosta. Tuki ei ena& toimi.

Kérjuk, csukja 6ssze és nyissa ki a babakocsit. Ha a
LED allapota valtozatlan marad, kérjiik, vegye fel a
kapcsolatot a kereskedével!

Fall ihop och fall sedan upp sittvagnen igen. Om
LED-lampans status forblir oférandrad ber vi dig
kontakta din aterforséljare.

Fold barnevognen sammen og ut igjen.
Hvis LED-statusen holder seg lik, ta kontakt med
forhandleren!

Taita ja avaa rattaat.
Jos LED-tila pysyy samana, ota yhteytt jélleenmyyjéan!




Jelz6fények / Indikatorlampa /

Indikatorlys / limaisinvalot

Rl A piros fény villog, és mind a 4 fehér LED spot folyamatosan
%)

Den réda lampan blinkar och alla 4 LED-lampor lyser med
fast sken.

Det rede lyset blinker og alle de fire LED-lysene lyser
permanent.

Punainen valo vilkkuu ja kaikki nelja valkoista LED-pistetta
palavat valkoisina koko ajan.




Jelentés / Betydelse / Betydning / Tarkoitus

Eljaras / Atgérde / Handlinger / Toiminnot

A tolokar érzékelsinek kalibralasa meghibasodott. A
tamogatas mar nem mukadik.

Fel vid kalibrering av handtagets givare. Ingen hjap
ges langre.

Feil i kalibrering av handtakssensoren. Stetten fungerer
ikke lenger.

Ohjaustangon antureiden kalibrointivirhe. Tuki ei en&da
toimi.

Aktivalja a labféket, és kapcsolja ki az ePriam-ot.
Tavolitsa el a sulyt a tolokarrdl, és ne tartsa a toldkart.
Most kapcsolja be ujra az ePriam-ot. Ha a LED allapo-
ta valtozatlan marad, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a
kereskedével.

Aktivera fotbromsen och sténg av ePriam.

Ta bort vikten fran handtaget och héll sedan inte i
handtaget.

Sla pa ePriam igen.

Om LED-lampornas status forbli oférandrade ber vi
dig kontakta din aterférséljare.

Aktiver fotbremsen og sla av ePriam.

Fjern vekten pa handtaket og ikke hold i handtaket.
Sla deretter pa ePriam pa nytt.

Hvis LED-statusen holder seg lik, ta kontakt med
forhandleren.

Aktivoi jalkajarru ja sammuta ePriam.

Poista paino ohjaustangosta alaka pida siita kiinni.
Kytke nyt ePriam uudelleen palle.

Jos LED-tila pysyy samana, ota yhteytt4 jalleenmyy-
jaan..




Kontrollamper / Indikaatortuled / Gaismas
indikatori / Indikatoriaus lemputés
>, Kun den rede lampe lyser.
. .
= Ainult punane lamp vilgub.
Mirgo vienigi sarkanas gaismas indikators.

Mirksi tik raudona lemputé.

>, Den rede lampe blinker, og lysdioden ved siden af den rede
lampe lyser hele tiden hvidt.
7=

Punane lamp vilgub ja selle kérval olev valge LED-punkt
pdleb pidevalt.

Mirgo sarkanas gaismas indikators un blakus eso$ais LED
izgaismojas balta krasa.

Mirksi raudona lemputé ir baltai $viecia $viesos diodas $alia
raudonos lemputés.




Betydning / Tahendus / Skaidrojums / ReikSmeé

Handlinger / Toiming / Darbiba / Veiksmai

Batteriet er tomt. Klapvognen vil bremse permanent.
Aku on tuhi. Jalutuskaru kiirus langeb pusivalt.

Akumulators ir izladgjies. Bérnu ratini samazinas
atrumu.

Nusilpo akumuliatorius. Vezimélis negrjztamai sulétés.

Sluk for ePriam og oplad batteriet!
Lilitage ePriam vilja ja laadige akut.

Ladzu, izslédziet ePriam un uzladgjiet akumulatoru!

I8junkite ,ePriam* ir jkraukite akumuliatoriy!

Intet signal fra styret. Support ikke tilgeengelig mere.

Kaepidemelt ei tule signaali. Tugi ei toimi enam.

No roktura netiek sanemts signals. Atbalsts nedarbojas.

Néra signalo i$ rankenos. Atrama nebeveikia.

Fold klapvognen sammen og ud igen.
Hvis status for lysdioderne herefter er den samme,
skal du kontakte forhandleren!

Pange jalutuskéru kokku ja votke uuesti lahti. Kui LED-
punkt poleb endiselt samamoodi, p66rduge toote
miitija poole!

Ladzu, salokiet un atlokiet bérnu ratinus.
Ja LED statuss nemainas, ludzu, sazinieties ar izplatitaju!

Sulankstykite ir i$lankstykite vezimelj.
Jei Sviesos diodas islieka toks pats, kreipkités |
pardavéjg!




Kontrollamper / Indikaatortuled / Gaismas

indikatori / Indikatoriaus lemputés

Rl Den rede lampe blinker, og alle 4 hvide lysdioder lyser hele
¥ T y tiden'

7N,

Punane lamp vilgub ja koik neli valget LED-punkti pélevad
pidevalt.

Mirgo sarkanas gaismas indikators un visi 4 LED izgaismojas
balta krasa.

Mirksi raudona lemputé ir visi 4 balti $viesos diodai nuolat
dega.




Betydning / Tahendus / Skaidrojums / ReikSmeé

Handlinger / Toiming / Darbiba / Veiksmai

Fejl i kalibreringen af styrets sensorer. Support ikke
tilgeengelig mere.

Kaepideme andurite kalibreerimisviga. Tugi ei toimi
enam.

Radusies roktura sensora kalibracijas klame. Atbalsts
nedarbojas.

Rankenos jutikliy kalibravimo klaida. Atrama
nebeveikia.

Aktivér fodbremsen og sluk for ePriam.

Fjern veegten pa styret og hold ikke ved styret.
Teend nu for ePriam igen.

Hvis status for lysdioderne herefter er den samme,
skal du kontakte forhandleren!

Rakendage jalgpidur ja lulitage ePriam vélja. Eemald-
age kaepidemelt raskus ja drge hoidke kdepidemest
kinni. Seejarel lulitage ePriam uuesti sisse. Kui LED-
punkt poleb endiselt samamoodi, p66rduge toote
miitija poole.

Ladzu, aktivizéjiet kajas bremzi un izslédziet ePriam.
Atslogojiet rokturi un neturiet to.

No jauna ieslédziet ePriam.

Ja LED statuss nemainas, lidzu, sazinieties ar
izplatitaju.

ljunkite kojinj stabdj ir isjunkite ,ePriam*.
Perkelkite svorj nuo rankenos ir nelaikykite jos.
Dabar vél jjunkite ,ePriam*.

Jei $viesos diodas i$lieka toks pats, kreipkités j
pardavéja.




CBeToBble MHAWKaTOpPbl / CBiTNOBI

iHaukaTopu / Gosterge Isiklar /
DRTEIWVEG EVEEIEEIG

S
plr\

MuraeT TonbKO KpacCHbIM CBETOBOW MHAMKATOP.

CBITUTBLCA TiNbKKU YEPBOHKI iHAMKATOP.

Sadece kirmizi 1gik yanip soner.

Mévo 1o kdkKIvo Aaprndkt avaBooPrivel.

St
ylr\.

KpacHbiih CBETOBOM MHAMKATOP MUraeT, & CBETOAMOA, PAAOM
C KpacHbIM CBETOBbIM MHAWKATOPOM MOCTOAHHO FOPUT
6enbim.

YepBOHWI1 iHAMKATOP MUrae, a CBiTnoaioa, 6inA YepBOHOIO
iHOMKaTOpa NOCTIMHO CBITUTLCA GiNKM.
Kirmizi 11k yanip séniiyor ve kirmizi isigin yanindaki LED

sirekli olarak beyaz yaniyor.

To kdkkwvo Aapmndkt avaBoofrivel ka To onotakt LED &imha
OTO KOKKIVO GpWTAKIL gival oTabepd avappévo.




3HauyeHue / 3Ha4yeHHa / Anlami / Inpaocia

Oencteua / Aii / Eylemler / Evépyeleg

AKKyMynATop paspsameH. [leTckana konAacka
NONTHOCTBIO CEPOCUT CKOPOCTb.

ARymynaTop po3pagkeHnuit. Bizok nocTtinHo
YNOBINbHIOBATUMETLCHA.

Pil bos. Bebek arabasinin hizi siirekli azalacaktir.

H pnatapia eivat adela. To kapotodki Ba oTapatroet
uovipa.

Bebikntounte cuctemy ePriam v 3apaaute
akKkymynatop!

BumKHITL ePriam Ta 3apaaite akymynatop!

ePriam 6zelligini kapatin ve pili sarj edin!

Anevepyoromote 1o ePriam kal aviikataotote
unatapial

Hert curHana ot pyroaTku. Moanepikka Gonblue He
paGoraer.

BiacyTHir curian 3 pykoatku. Onopa GinbLue He Aje.

Kulp gubugunda sinyal yok. Destek artik galigmiyor.

Aev unapyel onua and tny xeipohafr). H unootrpign dev
BoUAeUEL TIAEOV.

CroxuTe v 3atem pas3nomnTe AETCKYHO KONACKY
OﬁpaTHO. Ecnu ceeTtopmopHbif MHOMKATOP OCTaHEeTCA B
TOM e COCTOAHUK, CBAMKMUTECH C I'IpO,ElaBLlOM!

CKnagiTb Ta po3KNagiTh Bi3OK.
AKLWO CBITNOAIOA CBITUTLCA B TOMY CAMOMY PEMUMI,
3BepHiTbCA 10 cBOro aunepal

Bebek arabasini katlayip tekrar agin. LED durumu ayni
kalmaya devam ederse lutfen saticinizla iletisime gegin!

Am\wote kat EESIMAOOTE To KaPoTodkL. Av n
kataotaon LED napapeivel ibla, ermkovwvioTe pe tov
nwAnt oag!




CseToBble HHAUKaTOPbI / CBiTNOBI

iHanMKaTopwu / Gosterge Isiklan /
DTEIWVEG EVEEIEEIG

stz
A

KpacHblit cBETOBOWM MHAMKATOP MUraeT, u Bce 4 Genbix
cBeToanoaa NOCTOAHHO ropPAT.

YepBOHUM iHOMKaTOp MUrae, a BCi 4 CBiTnoAioan NocTinHO
CBITATLCA BiNKM.

Kirmizi 11k yanip sontiyor ve 4 beyaz LED'in tamami stirekli
olarak yaniyor.

To kOKKIVO Aaumnaxt avaBoofrivel kat Ta TEOOEPA OTIOTAKIA
LED eivat ctabepd avappéva.




3HauyeHue / 3Ha4yeHHa / Anlami / Inpaocia

Oencteua / Aii / Eylemler / Evépyeleg

OwnbKa KanMBpPOBKMU CEHCOPOB PYKOATKM.
Mopnepka Gonblue He paboTaer.

Momunka KanibpyBaHHA AaTuMKiB pyKoaTk. Onopa
6inblue He aie.

Kulp gubugu sensérlerinin kalibrasyonunda hata var.

Destek artik galigmiyor.

ZpaApa ot Babpovépnon twv alcbntipwy g
XeipoAaPng. H unootpiEn Sev Aettoupyei MAEov.

AKTUBMPYITE NeaanbHbIi TOPMO3 W BbIKMIOYUTE
ePriam. CHUMHTE BeC C PYKOATKM 1 HE KacaiTechb
PYKOATKW. 3aTem CHOBA BKtOUKUTE cucTemy ePriam.
Ecnu cBeTopmopHbIf MHAMKATOP OCTAHETCA B TOM e
COCTOAHMM, CBAMKMTECH C NPOAABLIOM!

AKTUBYITE NepanbHi ranbma Ta BUMKHITL ePriam.
3HIMiTb HaBaHTaXeHHA 3 PYKOATKWU W1 He TpUMamnTeca
3a Heli.

Tenep 3HOBY BBIMKHITL ePriam.

AKLWO CBITNOAIOA, CBITUTLCA B TOMY CaMOMY PEMMUMI,
3BEPHITLCA A0 CBOrO Annepa.

Litfen ayak frenini etkinlestirin ve ePriam‘i kapatin.
Kulp gubugundaki yikii kaldirin ve kulp gubugunu
tutmayin.

Simdi ePriam'i tekrar agin.

LED durumu ayni kalirsa liitfen saticinizla iletisime
gegin.

Evepyomnomote 1o mevidA tou dppévou kat
anevepyonomote To ePriam.

Adaipgate 1o BAapog and tn xepohafn kat CTapaATHOoTE
va TNV KPatdre.

Topa evepyoromote §ava 1o ePriam.

Edv n katdotaon LED napapévet idla, napakaioupe
ETIKOIVWVAOTE UE TOV NMWANTH 00G.




Lumini indicatoare / Stefnuljés / Lampu

Penunjuk / "irn nimn

St
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Doar lumina rosie clipeste.

Adeins rauda ljosid blikkar.

Hanya lampu merah berkelip.

JN2N2AN ANITRN NN 7a

St
I

Lumina rosie clipeste si LED-ul de langa lumina rosie
straluceste alb permanent.

Rauda ljésid blikkar og LED steedan vid hlid rauda ljosins
skin hvit varanlega.

Lampu merah berkelip dan cahaya LED putih di sebelah
lampu merah bernyala.

NN T NRND NTI7INE NANANN ANITRD NNRN
VIA{7 Ni771IT NNITRN




Sens / Merking / Maksud / nivnwn

Actiuni / Adgerd / Tindakan / ni%iva

Bateria este goalad. Céruciorul va decelera permanent.

Rafhladan er tom. Vagninn mun hzegja a sér par til
hann st6dvast.

Bateri haus. Kereta sorong akan terus perlahan.

.ONN N72Y0 .07 N77100

Va rugdm sa opriti ePriam si sa incarcati baterial

Vinsamlegast slokkvid 4 ePriam og hladid rafhlédunal

Sila matikan ePriam & cas bateri!

JIX NI2D7 X1 ePriam n'7710n nx |Iyu7i

Fara semnal de la maner. Suportul nu mai functioneaza.

Ekkert merki berst fra handfangi. Studningur virkar
ekki lengur.

Tiada isyarat daripada bar pemegang. Sokongan tidak
lagi berfungsi.

.N{709IN NI'MNN .wIRDNN NIX 727NN X7

Va rugam sa pliati si s& desfaceti caruciorul.
Daca starea LED-ului ramane aceeasi, va rugam sa
luati legatura cu vanzatorul!

Vinsamlegast leggjid saman og setjid upp vagninn.
Ef LED merking er enn eins pa vinsamlegast hafid
samband vid séluadila.

Sila lipat & buka lipatan kereta sorong. Jika cahaya
LED kekal sama, hubungi pekedai anda!

1NN DIDLO DX .N72YN NN NINDY7I 79{77 X)
71UNN DY W7 NIXY7 81 ,RINY 19D INY)




Lumini indicatoare / Stefnuljés / Lampu

Penunjuk / "irn nimn

Lumina rosie clipeste si toate cele 4 LED-uri albe stralucesc
permanent.

Rauda ljésid blikkar og allar 4 hvitu LED perurnar skina
varanlega.

Lampu merah berkelip dan keempat-empat cahaya LED
putih bernyala.

JNI771T NNA7N NIMRN 4 721 2NN aniTyn nNnn
vy




Sens / Merking / Maksud / nivnwn

Actiuni / Adgerd / Tindakan / ni%iva

Eroare in calibrarea senzorilor manerului.
Suportul nu mai functioneaza.

Villa vid stillingu & skynjara i handfangi. Studningur
virkar ekki lengur.

Ralat semasa menentukur penderia bar pemegang.
Sokongan tidak lagi berfungsi.

.N{709IN NI'MNN .D'WION QW'D 7¥ 7101 NNDY

Va rugdm sa activati frana de picior si sa opriti ePriam.
indepartati greutatea de pe maner si nu tineti mana
pe maner.

Acum porniti din nou ePriam.

Daca starea LED-ului ramane aceeasi, va rugadm sa
luati legatura cu vanzatorul.

Vinsamlegast virkid fotabremsuna og slokkvid a eP-
riam. Fjarleegid 16din af handfanginu og ekki halda i
handfangid. Kveikid nu & ePriam aftur. Ef LED merking
er enn st sama pa vinsamlegast hafid samband vid
stluadila.

Sila aktifkan brek kaki dan matikan ePriam.
Alihkan pemberat pada bar pemegang dan jangan
pegang bar pemegang.

Sekarang, hidupkan ePriam sekali lagi.

Jika cahaya LED masih tidak berubah, sila hubungi
pekedai anda.

JIN NIQD71 7200 D72 DX ‘7'y9n7 X1 ePriam
WD {7'TNNY7 X71 wIdNN 7j7wnin NX 1'on7 v
DN QY 7'yon7 v nyd ePriam

W7 IN7 B, RINY 19D AINWI NN DIVLVD DX
7ienn oy




A3blelgsl 1 ,Sils glapl,z / BRIE / 1BRAT
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Asiys gasgy o2Vl s9.a)l LED 0315 JSiy gan¥l 0slly s ga3 ) 8yslndl
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ALERIE, ADESSIEMI LED EESOR,

LTITIRNE, £DXT550000 LED mERaE,
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S5b elsal [ Silds slaplr / TRTIE / HBRKT
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bl / pseie / R 1 BN

Olely2¥ 1 oleladl / 3RE 7 1R(E
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AEREFHIT, TEBRITH ePriam, MR LED
ITRSRISAR, BSERNEHEERER.




AIIT=9— 327 1 BANS/

CBeTnHHHHW HHAKKaTOpH / Kontrolne
lampice

Rl
%=

TRWSY TRV RRT %,

Mwura camo yepBeHaTa CBeT/InHa.

Samo crvena lampica treperi.

il
7=

TRWS VTR REDS Y TDBICHBLEDS > 71
B<ERRITT S,

§2 50| Z%oln B2 § YOI LED 20| 4 2ol
A& A 2l

L{epBeHaTa CBeT/IMHA MUra, a CBETOAMOALT A0 YepBeHata
CBEeT/IMHA CBETU NMOCTOAHHO B 6AM0.

Crvena lampica treperi, a LED dioda pored crvene lampice
stalno svetli belo.




&k 7 2l0| 7 3nauenne / Znaéenje

X3itek / S=t / Devncteua / Mere

Ny T )—DEZEND
TIEFEVETY,

DERhNE—A—IFRRL

HiE 217} el
Euich.

FotRte| SE7t Ao =2 F0q

BarepuaTa e nstoweHa. [letckara KonuyKa e ce
LBWKKM BCe No-6aBHoO.

Baterija je prazna. Kolica se neprekidno usporavaju.

ePriamDEFEEYI>THRELTLIEELY,

ePriam2 111 HIE{Z|E STEHAMIR!

Mons nakniouete ePriam v 3apenete 6atepunral

Molimo isklju¢ite ePriam i napunite bateriju!

NV RIVIN=D5DTF IV G &R hu. THHFERE
DEEL TV E R A,

SHE dioll Mz 7t Q8. MZEJHH old ZS5tK|
=

JTuncea curnan ot gpbxkata. Onopara Beye He paboTu.

Nema signala sa ruc¢ice. Podréka vise ne funcionise.

NE=H—ZFI e A THSIEIF TLIREWVLEDZ
VT DIREDNEDSTEWVISAIF BBV LIFOIERC
BEVWEDELEW

FOFRHE HRUCHt HMR.
LED7} 7% 22 JEl2 S X|EICHH
StAR!

ool 22|

Mons creHeTe 1 pa3rbHeTe AeTcKaTa KoninyKa.
AKO CTaTyCHT Ha CBETOAMOAA OCTaHe ChLUMAT, MONA
cebpieTe ce ¢ Bawma guctpubyTtop!

Molimo sklopite i rasklopite kolica.
Ako LED status ostane isti, obratite se svom prodavcu!




AIIT=9— 327 1 BANS/

CBeTnHHHHU HHAKKaTOpH / Kontrolne
lampice

N
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TROSYTHRBLADDEVLEDS Y FIEEHRT LT
W3,

F2 50| Ztro|1 474o] M LEDO| 2 £0] 74X !
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l'IepBeHaTa CBEeT/IMHA MUra, a BCU4KK YeTMpK cBeToauoda
CBETAT NOCTOAHHO.

Crvena lampica treperi i sve 4 bele LED diode kontinuirano
svetle.




&k 7 2l0| 7 3nauenne / Znaéenje

X3itek / S=t / Devncteua / Mere

N RIVIN—t Y —DF v TL—aVRlcIS
—HRELE LTz, TIFEEENEEL TUOE A

HE H Mol EHol| 277 US. MEETJHH 0]
& 2 ES5HR| .

Mpewwka B KannbpupaHeTo Ha AaTYMLMUTE HA
npbiKata. Mopapekkarta Beye He paboTy.

Greska u kalibraciji senzora rugice.
Podrska vise ne funkcionise.

Ty b TL—FEEBEE CePriamDEFEEYI>T

FEEVN\Y RV ICRED DD S ENE ST L.
N RIVIN—H 5 FEBELTIEEW, RiePriam®D
BREEANGELTLIEEVLEDS Y T DREANE
HoREWSEEIF. BBV ETFDOESRICBEVELE

<fedu,

% 280|328 551 ePriame 1AM,

HE Hio| 5152 M7H{stn ME HHE K| Ot R.
O|X| ePriamE CHA| AMIR.

LED7} 7% 22 MEfZ |X|ElICtH Tofdol 2
olstMI2.

Mons aKkTUBMpaiiTe KpayHaTa Cipayka 1 U3KMoYeTe
ePriam.

OTcTpaHeTe TEMeCTUTE OT APBLKKATA U HE A IPbHKTE.
BrntoyeTe otHOBO ePriam.

AKO CTaTyCHT Ha CBETOAMOAMTE OCTAHE ChLIMAT, MONA
cBbpHeTe ce ¢ Bawma auctpubyTop.

Aktivirajte noznu kodnicu i isklju¢ite ePriam.
Uklonite teg sa rugice i ne drzite rucicu.

Sada ponovo ukljugite ePriam.

Ako LED status ostane isti, obratite se svom proda-
veul




Lampu Penunjuk / G%as afaat / TWLdm

f01Ue / Dritat treguese

™, Hanya lampu merah berkelip.
= Fad AT a1 STl g

fiipalWduaanzwsu

Vetém drita e kuge pulson.

™, Lampu merah berkelip dan cahaya LED putih di sebelah
lampu merah bernyala.
7=

AT a1 oTel Tl § ST eAred At & qrer & f ¥yd LED =idt €9
FEhg el

IWduasnzwinuazaa LED delWfuasezainaiud
P1IVLINAIT

Drita e kuge pulson dhe spoti LED pas drités sé kuge
qgéndron e ndezur né ngjyré té bardhé.




Maksud / 3%/ @ N1N1E / Cfaré do té thoté

Tindakan / &r&ars / n13@tiiun143 / Veprimet

Bateri haus. Kereta sorong akan terus perlahan.
ST @relt g1 AR =rEt 'Y G g9

LUAARING SaITdnaTITaANNLSIRENNT

Bateria éshté bosh. Karroca do t& ngadalésohet
pérfundimisht.

Sila matikan ePriam & cas bateril
FUAT ePriam 93 &Y 3T F23F AT

Tu3aila ePriam Haz3ALLALADS!

Ju lutem fikeni ePriam dhe karikoni batering!

Tiada isyarat daripada bar pemegang. Sokongan tidak
lagi berfungsi.

TTAARAHIE Tahd Tl | GUIE 379 HTH AT SRR

Tifgdyanannuauduns msstuaunliauns

leﬂ” m1

Nuk ka sinjal nga shufra e dorezés. Mbéshtetja nuk
funksionon mé.

Sila lipat & buka lipatan kereta sorong. Jika cahaya LED
kekal sama, hubungi pekedai anda!

FUITEIA F1AIE &R FwT @it |

afg LED &1 f Tafq gara et & 1 guar st ggar
faparg gumh a3l

nIanWuLazNIeInLdueaN
minaaue LED fenaumdiawidn lsadasaridn
Uanvasam!«

Ju lutem paloseni dhe shpaloseni karrocén.
Nése gjendja e drités LED mbetet njélloj, ju lutemi té
kontaktoni shitésin!




Lampu Penunjuk / &&asafaat / 1Wuaas

®01Ue / Dritat treguese

Lumina rosie clipeste si toate cele 4 LED-uri albe stralucesc
permanent.

AT T STl 11 @ S @t 4 ghg LED Wi ™gt v & 5ied

WREl

IWduasnzwinuazaa LED 11794 4 aeainsening
a9

Drita e kuge pulson dhe té 4 spotet LED géndrojné ndezur.




Maksud / 2% / @211 / Cfaré do té thoté

Tindakan / 1¥ars / n136@Liin13 / Veprimet

Eroare in calibrarea senzorilor manerului.
Suportul nu mai functioneaza.

FeA IR FT F Felawd 7 gfe| giie org FHa At w1
@R

iadefiawaalunsUsuiisuiduaesvasiaud
Tt
maatuauulisananldldsndaly

Gabim né kalibrimimin e sensoréve té shufrés mbajtése.

Mbéshtetja nuk punon mé.

Va rugam sa activati frana de picior si sa opriti ePriam.
Indepartati greutatea de pe maner si nu tineti mana
pe méaner.

Acum porniti din nou ePriam.

Daca starea LED-ului ramane aceeasi, va rugadm sa
luati legatura cu vanzatorul.

FUITFE 3% F1 Ff A Y 31T ePriam F1 g FE|
FIAIIRY 9 gel S 3T s TR FI A UHS |

319 ePriam &1 R F A1 FX

gfg LED &1 { &fa gar wedt &  $uar srga ggu
famharg gus &<

Tusadaldamiusniiuazda ePriam 91t
AIENUNAINLULEUALN TR DNLAYDETULTUR
ns i

a31211Tl@ ePriam 8nA99 WINRDUL LED 6304

widewdn lsadaseidUinvesam

Ju lutem aktivizoni frenén e kémbés dhe fikeni ePriam.
Higeni peshén né dorezén mbajtése dhe mos e mbani
dorezén mbajtése. Tani ndizeni ePriam pérséri. Nése
statusi i drités LED nuk ndryshon, ju lutem kontaktoni
shitésin.




UHaunKkaTopcku ceetna / 8nLghg [nyubip

>, Samo crvena lampica treperi.
Samo crvena lampica treperi.
Tpenka camo LpPBEHOTO CBETIO.
Uhwju wnuhp |nyul £ pwppned:
Chi c6 dén dd nhap nhay.

>, Crvena lampica treperi, a LED dioda pored crvene lampice
= F =] stalno svijetli bijelo.
7=

Crvena lampica treperi, a LED dioda pored crvene lampice
stalno svijetli bijelo.

%

LipseHoto ceetno Tpenka v JIE[-Toukata WTo ce Haora A0
LiPBEHOTO CBET/IO CBETH MocTojaHo co 6ena 6oja.

bwnuhnp (nyup pwpenud E, huy Ywpdhp |nyuh
Unnphu gunuynn LED Yytwnp dpnnwwbu uyhwnwy E:

Dén dé nhép nhéy va tin hiéu LED bén canh deén do séang
trang.




Znacenje / Znacenje / 3Hauyemwe /
LawlwynrpjnLu

Mijere / Mjere / QejcTa / GnpdnnnLpjnLultip

Baterija je prazna. Kolica se neprekidno usporavaju.
Baterija je prazna. Kolica se neprekidno usporavaju.
Barepujata e npasHa. Konuukata ke ce 3abaswu TpajHo.

Uwnwnyngp nwwnwny E: Uwulywuwjwyp
nwunwnbiny Ywug Ywnuh:

Hét pin. Xe d&y sé ludn di cham lai. .

Molimo isklju¢ite ePriam i napunite bateriju!
Molimo isklju¢ite ePriam i napunite bateriju!
McknyyeTte ro ePriam v HanonHeTe ja 6atepujaral

uunpnud Bup wupwwnby ePriam-p W
lhgpwynnti| Jwpwnyngp:

Vui 1ong tat ePriam & sac pin!

Nema signala s ruéice. Podrska vise ne funcionise.

Nema signala sa rudice. Podrska vi$e ne funcionise.

Hewma cvrHan op paukara. Mopaplukata noseke He
bYHKLMOHMUPA.

PnUwyh dnnhg wanwlwu syuw:
Upwygnipyntul wyleu ¢h gnpénud:

Khoéng c6 tin hiéu tir thanh tay 1ai. Phan d& khong
con c6 tac dung.

Molimo sklopite i rasklopite kolica.
Ako LED status ostane isti, obratite se svom prodavcu!

Molimo sklopite i rasklopite kolica.
Ako LED status ostane isti, obratite se svom prodavcu!

CknoneTe ja 1 OTBOpETE ja KonMuKata. AKo cTatycoT
Ha JIE[], npononku fa 6uae UCT, KOHTaKTUpajTe co
npoaasaqor!

uunpnud Bup dwib| W pwgb| Jwlwuwjwyn:
Erb LED-h ywnpgwyh&wyp Juw unyup,
Jwuwdtp abp Jwéwnnnh htwn:

Vui 1ong gép lai roi md xe day ra. Néu trang thai LED
van khong dai, vui long lién lac véi bén ban 1é cla
quy vi!




Kontrolne lampice / Kontrolne lampice /

UHaunKaTopcKku ceetna / 8nighg [nujubip /
Pén chia bd phan deén chi bdo

(@l
Z —

Crvena lampica treperi i sve 4 bijele LED diode stalno svijetle.

Crvena lampica treperi i sve 4 bijele LED diode stalno svijetle.

LipseHoto ceetno Tpenka v cute 4 6enu JIE[-Toukn ceetar
nocTojaHo.

Ywnuhp (nyup pwppnw £, W pninp 4 uwhwnwy LED
ybwnbpp Wunwwbu Jundnwd Gu:

Pén dé nhap nhay va tat ca 4 tin hiéu LED mau trang bat
séng déu.




Znacenje / Znacenje / 3Hauyemwe /
Lwlwynipynil / Y nghia

Mijere / Mjere / QejcTa / GnpdnnnLpjnLultip
/ Viéc can lam

Greska u kalibraciji senzora rugice. Podrska vise ne
funkcionise.

Greska u kalibraciji senzora rugice. Podrska vise ne
funkcionise.

Ipewka npu Kanubpaumja Ha CEH30pUTE Ha payKaTa.
MopppLkaTa nosere He paboTy.

FnUuwyh annh wndhutiph Ywihppwghwih upuwy:
Upwlgnrpjntll wyjjlu ¢h gnpénLd:

L6i xac dinh cac bd cadm bién trén thanh tay lai. Phan
dd khong con c6 tac dung.

Aktivirajte noznu ko¢nicu i iskljucite ePriam.

Uklonite teg sa rucice i ne drzite ru¢icu. Sada ponovo ukl-
jucite ePriam. Ako LED status ostane isti, obratite se svom
prodavcu!

Aktivirajte noznu ko¢nicu i iskljugite ePriam. Uklonite teg sa
ruice i nemojte drzati rugicu. Sada ponovo ukljugite ePriam.
Ako LED status ostane isti, obratite se svom prodavcu!

AKTHBMPA]TE ja HOMHATA ConMpayKa 1 UCKyyeTe ro ePriam.
lMpecraHeTe Aa ja NpUTUCKaTe W fa ja ApHWTE payKara.
Cera, Brnyuete ro ePriam nosTopHo.

Axo crarycot Ha JIE/[l-To4KaTa oCTaHe UCT, KOHTaKTUpajTe
CO MPOAABAYOT.

fuunpned Gup Uhwgub| ninbwpwph wpgbiwyp W
wlpwnt| ePriam-p:

<Qtinwgptip pnuwyh annh dwunpnipjniup W Uh
wwhtp pruwyh annp:

Wjdd unnphg Uhwgntip ePriam-p:

Gt LED- h jwpqwyh6wyp Juncd £ unyup,
Jwwybp atip Jwupwéwhu yuwbdwnnnh htwn:

Vui 1dng kich hoat phanh chan va tat ePriam.

Tranh dé 1én tay 1ai va khéng ndm &y thanh tay lai.
Bay gid bat lai ePriam.

Néu trang thai LED van khong déi, vui long lién lac véi
bén ban Ié cla quy vi.
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